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Abstract

In this presentation, we will discuss the process of evaluation of translation quality of a
translated into Greek diagnostic test on the mental lexicon state [through the visual
reception of one-word, text-external lexical units]. We will not discuss mental lexicon in
general, but the possibilities of intervention and early detection of difficulties in recalling
mental lexicon, offered to us by the translated diagnostic tool. The alternately qualitative
and quantitative procedure we applied to the macrotextual translation level and
microtextual examination of the diagnostic tool in Greek, gave us the opportunity to discuss
in this Congress Session on the specific translation. Our research is now at the stage of
examining the secondary Greek diagnostic tool. The evaluation carried out according to the
methodology prevailing in neurosciences is for us, the translators, something similar to the
evaluation of translation quality of translation products. The afore-mentioned example of
the translation under evaluation of its quality was not based on a particular starting text, but
rather on macrotextual instructions by the research team that produced the primary Swedish
test.

Keywords: macrotextual, microtextual, words, pseudo-words, interlinguistic asymmetry

1. Ewooyoy

To mAaiclo, 6TO 0010 AVAPEPOLOCTE, EVOL 1] LETAPPOCT OLLYVOOTIKOV £PYUAEI®V dvolag,
oL elvan epoTHOTOAOYIO, GVYVA Kotaptilovion o EEves YADOGES, LeTappalovtal 6Tnyv
EMNVIKN KOl GTNV TEPITTOON LOG [AVAPEPOUEVEC GTNV TOPOVGO EPYOGIN], APOPOLY KAl TO
vonTtikd Ae&kd [=ot @uoikol opintég pog YAmooag yvopilovv yu tic AEEEIG TG a.
[Tpogopd, B. ApiBud cviraBav, y. Mopporoywkn doun kot Moperuata, 8. I'pappotikn
Katnyopia, €. Xovtoktiki kot MopeoAoywkn tAnpogopia, ot. Enpacia, C. [Ipaypatoroykn
mnpogopia (Keyoayid 2002: 139-140). Edm Oa 0éhape vo vroypappicovope 6t 0 Pabuog
eAEyyov Ko emonteiog evOg YTOKEWEVOL €Ml TOL vOoNTIKOU TOL Aeikov givor pio W1OTNTOL
VYOV KOl [N 7OV OEV WUTOPOVUE VO VTOAOYIGOLME Ol TNG GUECNG TOPATHPNOTG.
Mmopovpe, ®6TOGO, VO VTOAOYICOVLE TN GLYKEKPIUEVT WO10TNTA EUpeca, pe Bdomn Kamoleg
UETOPAAAOUEVEC GO ATOLO GE ATOUO OAAA KOL GTO 010 ATOWO, VIO OPICUEVEG GUVOTKEC
TPO-VOOTPOTNTOS 1] VOGN POTNTAS, IKOVOTNTEG VYLDV KOl U1 VITOKEUEVOV VA avoryvopilovy
AéEelg ko WeLdOAEEELG ot UNTPIKN TOLG YAmooo. No onuelmbel mmg ypeldaleton M
aloAdynon TG KotdoTtaong Tov VONTIKOD AEEIKOV KATA TNV O0POPIKN 1] Kol OTAN
Oldyvmon TOKIA®V 0QacIK®V GUVOPOU®MV Kol eKTiunong g Papdtrtde tovg, Omwmg
avagépel n Keyoyd (2002: 142) kon onpeltdvoovpe g Exel ToAAG LOVTELQ 1] EKTIUNGT TOV,
G KOTAoTOONG TOL VONTIKOD AEEIKOV, evd gueic €0m mePLOoPlOUAOTE GE OVTO TOL
otafuilovpe Kol HOVOV Yo TO. ETIGTNUOAOYIKA OEHOTO PETAPPAGEOAOYING OV EMADEL M



S1od1KOGI0 TOV LETAPPACEMV SLOYVOOTIKMOV TECT TOYKOO UIMG.

Tnv agopun Yo TNV ovaKoivmon Hog TNV 0ivel 11 GLAAOYIKN OEMIGTNHOVIKY] LETAPPOOT
tov Swedish Lexical Decision Test (SLDT)! tov Almkvist, Adveen, Henning, Tallberg,
(2007: 271-279) mov eAéyysl TPOVOSNPOTNTO? Gpo. Vol GNHOVIIKO Yo. TPOANYN: Ko
KUpIOG M oTAOoN KATA TOVG VELPOYLYOAOYOLS Kot 1 a&loAdynon mowTNToG NG
UETAPPOUONG KATA TOVG HETOPPOUCEOAOYOVS €VOG UETAPPOUCUEVOL  EPOTNUATOAOYIOV
VEVPOOLYVIOGTIKOD  EPYOAEIOL, ®C TUAUO GLAAOYIKNG UETOPPOUOCTIKNG/TOATIOUIKNG
Sapesorapntikng opddog [Ilivakag 1] daxprtdv emotnuoroyikd poiwv. H otdBuion 1
aloAdynon moTNTOG, EVIAGGETAL OV MEPLOYN NG aEOAOYNONG  UETOPPACEDV
TOMTICUIKOV TPOIOVIOV, HECH TOV YAOMCCIKOV YPNOE®V TOL 1 0 1 petdppoom,
OEVTEPOYEVDS, TPOKOAEL. AVOPEPOUACTE GTA TOAMTICUIKE TPOIOVTO Y1I0TL COLPOVA [E TNV
Keyayid [PA. onueio (] n yvdon tov QUOIKOV OWANTOV Yoo TIG AEEELS TEPLEYEL Kal
TOMTIGUIKEG OVOTOPOCTAGELS TPOAYUATOAOYIKNG TANPoPopiag. YO ovTtd TO TPIcUe TOV
€101KOTEPOL OO UGG EYovv BEGEL, M 6TAOOT TNG LETAPPAONG EIVOL SOIOMOMTIGLUIKTY, LLE TN
UETOPPUOTIKY OULAS0, 0ELOAOYNONG VO GUUTEPLPEPETOL MG OVOLYVMDOTEG-KPLTEG KEUEVOV Y10,
EMAYYEALOTIKOVG oKOTOVG (Anuntpodia 2013), dote va otabuilel mpaypatikd yopic va
ovokotilel T JOldKOGIO TOWOTIKOL EAEYYOL TNG UETAPPACNG  VEVPOWYVLYOAOYIK®DOV
EPYOAEL®V.

210 mAOiG10 aVTO gpyacTNKOpUE ot Bewpntiky Bepedioon ¢ otdbonc mov Tdpa
TAEOV EVIGYVETOL KOl [E ONUOVIIKEC ovoAvoelc EAMvoV HeTappaceoldymy, OO TOV
[poppevion (2009: 83-104) yio v €UTAOKN TOV TOMTICUOD GOTY| UETAPPOCT KOl Y10 TIG
AELTOVPYIKEG VOPLLEC.

Mo vo yivel katovont 1 EUTAOKT TOL TOATICUOD OTN UETAPPUCT KOl 1) GLUVELINTN
vwoBETNON €K HEPOVLG HOG TOV UETOPPAUCTIKOD POAOVL molitiouikod OJiauccolofnth
napatiBetan o [Mivakag 1.

Mivokoeg 1. O peto@puctic mg moltiopkoi Swapecorapnrtéc Tov Taftd

I'voon g Kowovieg  [Kavamo Emxowovieg | Teyvuka Kavaha Kowovikda Kavaia

ILy.: cvyypagéwvl/
ovayvootov 1 —

SUYYPOQEDY 2 - IT.y.: kowovikég vopueg/

Ty 1 KOWVIKH opddo |HETappaosThV/ ITy.: En(xyyf:?}u(xtm(x/ KOVOTNTES ykmfmu{ag Ko
. , peBodoroyucd/ cuvatcOnpatcég
TMOV VTOKEWEVOV oLYYPAPE®Y 2 - ; X
Beopnrikd wKovotnteg/

avayveoTov 2/
avayveotov 3/
ovayVOGTOV v

! Avopépetar oty epyacio t@v Koretavidov, Tuopfiov., Kacsdnn, Zovpmovpov , Kovvty ko

TooAdkn (2012).

Edkd avt 1 petdppact mwov 6mwg 0o eEnynoovpe oty cuvéxela dev umopet va etvor ototiky,
oMAad”| kKatd AEEN, o€ GUVOVOGHO LE TNV ETAOYT PAGEL 0INYIDV TOV GLYYPOPEDMY TOV TPWTOTOHTOV TEPL
AELTOVPYIKNG LETAPpaoNS Topaywpel fabpode elevbepiag mov a&lomolovv T0 GKomd TG TPOANYNG KoL Y10,
évav emmAéov Aoyo: ot Brown xon Hagoort (2004: 162) wAovv yio T duvatdtnTo avaAvons tov Lotifov
EVEPYOTOINGTNG TOV LLOYVITOEYKEPUAOYPOAPTLLOTOG 1] TOV NAEKTPOEYKEPAAOYPOUPTLATOG KATA TNV EKTELEOT
€PYOV GYETIKAOV [LE VONTIKO AEELKO.

Onog avapépetor og Katan (1997: 31- 32).



IT.y.: epoTpOTOAOYIO KoL
Sdwdikacio otaduiong M
ddyvoong otov
VEVPOYLYOAOYIKS TOTTIKO
TOMTIGLLO

ILy.: petdppaocn/ IL.y.: vevpoyvyoyAmcco-
otafuon/ Aoyia/

TOGT LETAPPOCTIKT otafuon/

xPMon Bewpio g petappaong

ILy: a&lec/ ovvnBeteg/
AmoyOpELGELG/ oNpavTiKol
dAlot

21N oTAOUIoN UETAPPAGUEVOV SLOYVOOTIKOV EPYOLEI®V EYOLUE VO OVOUETPNOOVUE pE: a.
v amotiunon ¢ a&lag/dapdvelos/eMKOTToc/KOPOVE TV YAMOCIKOV ETAOYOV OTN
uetdopaon pag [impact of language ocOupmva pe Carrasquillo x.a. 1999)], oni. ™
YA®GGIKY O1ddpacn v omoion Oa mPEmel va eyyvdtor 1 UETAQPOOT HOG, Kot . Tnv
KOWMVIK] KOl TOADCUOTNUOTIKG — EKTOUOEVTIKY/EMAYYEALOATIKY)  XPNOUOTNTO  TOV
UETAPPOGTIKOD LOG EYYXELPTLATOC.

I'o ™ otabuion, 6mmg Kol ™ HETAPPAoT KADE S10yvVOGTIKOD EPYUAEIOD OAAG Kot THV
TEPLYPOPN TOV OUOIKACIOV UETAPPUONG KOl UETO-UETAPPACTIKNG AEOAOYNONG, £YOVLE
apyicet otV epsuvnTiky pog opddo, ¢ EAAnvicic Etoupeiag Nocov Alzheimer,* vo
TPocd10pilovpe GNUEIMTIKG TO TPLUOIKO TAMICL0 aOVMV TV YeYovOT®V VAoToinong t¢. H
ONUEIMTIKY EMAOYN YiveTon yiotl otV mepintwon pog Papaivouy wdlaitepa To TOMTIGHKG
VTOGLGTNHATA, OTMG T TEPLYpApovpe otov [Tivaka 2.

Iivokoeg 2: H molticuikn Tprdde tov Hall®

Teyvikog TOMTIGNOG Tomikog ToMTIOPOG Ynoovveiontog moMTIopog

Emompovikdg kot texvoroywkds| Tomucds, pe Paon TOMTIGHIKOVS

. ; . Ynocvuveidnta tpdTunaL
ToMTIGUOG TOTKOVG KAVOVES

ILy.: H o&oldoynon modtrog
ILy.: To epotMuaTOAOYI0 ®OC|pETOEPdoE®Y/ 1 Aoyoteyvie/ m
SlyvoOoTIKO gpyaleio moinon/ M vevporoyia/ M
yoyoAoyio

ILy.: n yAdooco/ 1 pviun eV
TOMTICUIKA Kkaboplopévav
KOVOVOV

2 epyacia pag, Katapyv 0o LAGovE Yio TNV 1oTopic TNG EAMANVIKNG 0ELOAOYNONG
OlyvVOoTIK®V gpyoieimv dvolag, otn ovvéxeln Bo avagepbodue ot o1ebvn 1otopia
aflohdynong dwyvootik®v gpyoleiov kot télog Bo meprypdyovpe v mOAmoN AdOY®
EMOTNUOAOYIKAOV GTEYOVAV 0TI HEBOS0VG aE10AOYNONG TOV HETAPPACEDV.

Agopun mavto poc Oivel M ONUEIOTOMTIGUIKY] HETAQPOCT KOU OTAOMOT TOL
dyvootkob pag epyaieiov . [Na ™ petdppaocn tov SLDT aprodcov o1 HOKPOKEILEVIKES
oonyieg yopPic HKPOKEWEVIKEG AEEIKEG LOVADEC TOL TPMOTOTOHTOV, KAOMG 1 SLYAMOGIKN
OCLUUETPIOL OyYAMKNG < > EAANVIKTG 1] GOUNOIKTG < > EAAMNVIKNG OV TPOGPEPOVTOL Y10. TN
otafepomoinon HETOED TMV SUPOPETIKAOV YAMGGIKMOV GUGTNUATOV, AmTOALTE 1G00VVOLOV

4 Yy EAAnviucn Etopeio Néoov Alzheimer vdpyet 10topio 6T1G HETAPPAGELS SOKILAGIDV Y10, TNV EKTIUNON
TOV EYKEQOAMK®DV SVGAEITOVPYLOV, OOV GTIG OUADES LETAPPOOTG S1aPOVIKA TPpocEpepay ot TooAdkn Kot
Kovvti, kot yuo va yivel KotovonTi 1 601 TOVG LE TNV 10TOPI0 TOV EMAYYEALUTIKNG P OEMS LETAPPACEDV
SyveooTik@V teoT Topadétovpe To £pyo Toug dokiuacies kou Kpitipia yio v ektiunon twv eykepotikoy
ovalertovpyichrv (2010).

5 Onog avapépetol omd tov Katan (1997: 33-34).



pope@®v  [ovAlaPEc/evolrayn  GLUUEOVOY Kol QOVNEVIOV/oVVOETOTNTA  AEIKDV
HOVAOWV/YPOUUATIKO YEVOG/TPOCMIIOKA YOPUKTNPIGTIKA] Kol KATO CUVETELN TO EAANVIKO,
OEVTEPOYEVEG, EPMTNUATOAOYIO EIVOL LETOPPOGTIKO TPOTOV TOL TPOEKLYE UIKPOKELLEVIKA.

Youpwvo pe Keyoyid (oto Tooldkn, Kaocdmn & Keyoyid 2002: 140-141) otav
avaQEPETOL oTO LPPOIKE HOVTEAD ovoyvopilong AEEEmV, LEAPYoLV V0  SlUOPOUES
avayvoplone AEEEWV: . LE TNV AVOAVCT] TOVG GE TEPUITEP® CLGTOTIKA TNG OOUNG TOLG Kol
B. ue mpodcPacn 6t GLVOAIKY LOPPT TOVE. AGVUUETPieC LETAED YAWOGmY dev Bonbovv to
UETOPPUOTH VO, LETOPPACEL KaTA AEEN Ta ep@TNUATOAOYL, 0Tt To SLDT kabhg npodta
amd Ol peTAED UETOQPUCTIK®OV UOVAO®V, 16000UVOUMV GNUOGIOAOYIKA, OEV VLIAPYEL
HOPPOAOYIKO KOl GUVTOKTIKO 160{0Y10, ONAadN 0ev €xovv 000 CNUAGIOAOYIKA 1GOOVVOLES
AEEEIG GOUNOIKNG N Ay YAMKNG Kot EAANVIKNG TNV 1010 Sopn| Kot Thv idta. popen [£0Tm Kat av
v Bewpnoovpe poévo o€ eninedo aplfpod cuAlafav 1 Bécemc tOvov, N emONUdTOV OTIg
kataAnéeic N Oepatikng pilag, n omoia opilel otig amAég AéEelc To mupnviko, katd Lakoff
(1996: 7), vonua]. Xto eMnvikd petagppacuévo keipevo tov SLDT, ot pukpokelpevikéc, vmo
oTOOMION, UETAQPOOTIKEG MG EMAOYEG, TOPEiYOV  OTO  VWOKEIPEVO, EKTOC NG
KOTNYOPLOTOINGTG COTAPYEL Kol «OEV LITAPYEL Y1oL AEEELS Ko WEVAOAEEELS, TN duvaTOTNTO
emiong voBETNONG EMAOYNE OVOLYTOD OTTOVTTIKOV TUTTOV oV opileTal amd v wpdobetn,
GTO EMVIKO TEGT, EMAOYT TNG ATAVTNONG «OeV EEPOY», 1 ool owkodopel kot tov Lakoft
(1987: 57—585) pia aomido Tpootaciog Evavtt Tov dyyovg kabe e€etaldpevov (BA. IMivoka
3) oAAG Ko OnAmvel TN d1dBeon Yo VTOTPOCTAGIN TMV VIOKEWEV®V TOV THV V10OETOOV
[ot0o mAaiclo ypnong g MHeTAPpaocNg yw  AGYOLG mPOANYMNG Kol - aviyveLOMg
TPOVOSPOTNTOG).

IMivakag 3: O e€etaldpevos kot 0 €EeTa6TNG MG TEMKOL TAPAIATES TOV neTa@paccmv [Jacquard (2002:
136-142), Lacan (1949),° Mead (1934), James (1890)]

E&etaotiic [0 onuavtikéog Ahlog oty e&étaon:

. 7
Eeratopevos Yyuyordyoc/iatpoc/yhmocsordyog)
Ayxog evOeXOUEVOL UIACUATOC TNG EKTTOONG TOV The ykmcca’g KaLTPaRTS
: , Tng kovAtovpag
VONTIKOV AEITOVPYLDV/ ,
Tng yviong

Trng GLAAOYIKNG KO KOWVOVIKNAG UVIAUNG

Trng cvAhoykng Kpiong

Tov BAéupatog Tov AAAOV

Tng awtoopydvwong mov Tov emTPEMEL Vo Yivel
vrokeipevo, to omoio ev pépet kabopilel Tov eavtd
TOV Kot TOL Uropel va a&udvel va givat ehedbepo

Ayyog TG EKTTOONG TOV YVOOTIKOV OAAG Kot
BlocuvarcOnuatik®v Asttovpyidy kKot pubuicemv

Ayxoc G OMOAEWG TNG OMOLOOTOONG KOl TNG
OVTOVOLLIOG TOV

2. Iotopwkn avadpopn wEPL TOV EAMVIKOV E0IKOV UETAPPACEOV [d0yVOOTIKA
EPOTNNATOLOYLA TOV YPTCLUOTOLOVVTUL OG TECT YLU TNV GvVoL0]
ZAETIKA PE TO amoTEAEGHA TNG O1lEBVOVG EPEVVNTIKNG CLVEPYUGIOG, OTN UETAPPACT] GTNV

6 Onog avagépetol Kot avamapdystat 6o to keipevo amd tovg Fink, Fink koi Grigg (2006: 73-81).
" Bod mpocBEétovpie TN H140TOOT TNG CLTO-TaPAKOAOVON oG Le Bdon TV onoia 1 TpocTadeLn dloTPNoNG
EAEYYOV TOV OPIANTAOV 0AAG Kot TeV eEeTAlOUEV@V YIVETOL ELEOVIG 0O TOVG d1oTaYHOVS ToL Bpifovy 610

@VG10A0Y1IKO AOYO0 dedopévo 0Tt TapoakolovBolie cuveymg awtd oL Tapdyovue (Brown kot Hagoort 2004:
157-158).



EAGO0, S10yvVOOTIKOV Kol OEPOTEVTIKOV EPOTNUATOAOYI®V Y10 TNV AVOLl, TOV YPNOTOV
TOVG OO TO YMPO TNG WTPIKNG EPYACiog AAAE Kol TV SOYAOCGIKOV KOl SOUTOAITIGHIK®Y
EQUPLOYDV TOVG, avVoPEPOVTOL EVOEIKTIKG, ol e€nc gpyaoieg:
a) Kometavidov, Toppiov, Zodvunovpov, Kovvtn, Toordkn kot Kaodnn (2012: 704-712).

B) IIpokomiadov (2012).

v) Tsapkini, Vlahou xot Potagas (2009-2010).

0) Todvtain, Aékka, Toordakn, Kaln kot Kéing

3. To ThaiG10 HETAPPUONG KL 1] TLGTOTOINGT) TNG TOLOTNTAS TNG

H mopoamdve, evosktiky PipAopeTpikn) cbvoyn mov TapabETOLUE Yoo TIG EAANVIKEG
UETOPPACELC, TOPATEUTEL GE TAUIGLO ¥PNONG TOV UETAPPUGLEVOV TEGT TOCO EKTOLOEVTIKOV
000 Ko 10TPIKOD aAAG Ko EPELVNTIKOD TOTOV.

3.1. Ilicromoinon

O LETOPPAGELC SLOYVOOTIKMY EPYUAEIDV TIGTOTOOVVTIOL LUE TOGOTIKEG GVVNOME neBOdOLE
kaBmg otaduilovrol KaTd TV €PAPUOYN TOVS, UE TNV EMIPAEYN VEVPOAOY®V, YUYOAOY®V
Kol oTatoTikoAdywv. H ovuvnng dadikacio eAEyyov NG HETAQPOONE CLUVIGTOTOL GTNV
TOAVOPOUN HETAGPOOCT] TOV HETAPPACUOTOC [Tpog T YAdoco mnyn] emidpaocn oamd Tig
nedddovg mov ypnopomotovse o Thorndike® [ue onuavrikn Tpocopd oty Mardoywyicnh
Poyoroyia].®

MMivaxog 4: MInyés dvrinong dedopuévov Yo TV ToAiivopoun petdepacn og epyaieiov aglordynong g
TOWOTNTAS PETAPPAGEQV
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‘Stockholm: Almaqvist kot Wiksell.

3.2. A7O ™Y TOAIVOPOUN HETAPPOGH UEXPL TH UETOPPAGTIKY cvvolcOncio

To amotvmouo ¢ Sadikaciog agloAdynong moldTNTug UETAPPACEDV UE EPYOAEID TNV
TOAVOPOUN UETAPPACT], OC TPOILOV TOTOL OEOAOYNONG UETAPPACTIKNG TOLOTNTAG OTN
dekaetior 1960-1970, givor ot GTEPEOTVMIKN LOPPN TOL TOVTICUEVO UE TN OLOYAMOGIKN
petappoacn pHe Pdon tov akpoio QOPUOAMOTIKO Kavova TG KoTd AEEN HETAQPOOTC.
Amo 1o 1999, n EAMnvikn Etaipeio Nocov Alzheimer yivetor o x®pog €vidg Tov omoiov, M
UETAPPOOT SLOYVOOTIK®V EPYOAEIMV UETOTOMICETOL TUNLATIKE 0O TO S10YAMCGIKO TPOG TO
SOITOMTIGUIKO AEOVa Kol OVTO LE GUVOVAGUO VELPOYLYOALOYIKMOV KOl LETOPPUCEOAOYIKMDY
EVOLOPEPOVIMOV AOYM TNG EMAOYNG TNG CYETIKNG OTPIKNG OUAO0G VO YPNGLUOTOLEL Y10 TOVG
acBeveic axpipeig Ko AELTOVPYIKES LETOPPAGELS LY VOO TIKMV TEOT.
Evdewctikd vy v 1otopia g a&loAdynong HETapplcemy OloyvmoTIKOV epyaleinv
mopadETovpe:

a) 1o I1oorep twv Tooiaxn kor Kaoarn (2000) ko avaeepotav oto 166t CAMCOG.

210 TPOTOTLTO KEIWUEVO TOVL TECT YIVETOL AVOPOPA GE OVTIKEILEVA TTOV £YOVV GLYVOTNTA
¥pPNonG otnv Kadnuepwotto tov puécov Ayylov tpitng nAkiag. Amd T0 TPOTOKOAAO
OTOVTNOEMV VTOKEIWEVOV OTN doKIpacia, ol meplocotepol €EeTalOUEVOL, OTOV TOVG
deiytnie to Papoduerpo, to "avayvopioav" oc "porot Toiyov". ‘Etot, dpyioe va gaiveton Otl
N UETAPPOOT SyVOOTIKOV epyoleimv ypeldletor avabedpnon HECH SOTOMTICUIKOD
oiktpov.t?

B) To Ilootep twv Tooldxn, Dilizmdrov ko Kaoann (2002), Tov apopovce ot otdouion
tov CERAD.

Xmv gpyacia agloldynong g petdepaocng tov CERAD efetdleton n emkovaoviakm
OOVOUN TOL EAANVIKOD HETAPPACUATOC OTIC EVOTNTEG TOL TO TANIGIO EMIKOWVOVIOG
e€etoot Kot vmokewévov oty e&étaom, oopeiton omd "ewkdves” tov "Kabnuepvov
KOGLOV" TOL TPOTOYEVOLG KEWEVOD Y10 TNV EVEPYOTOINGT AMOVTGE®MY TOV eEETAlOUEVOV.
H eAMnvikn| petdopaot, oppoaMotikd “mot)” 610 TpmtdTLVIO 0KkoAovBovoe, Katd TpoOTo
ONUEIMTIKA EIKOVOAUTPIKO, TNV 10100 OPYAV®OOT), GE EIKOVIKO KOl LOPPOTOMTIKO EMIMEDO
VA0V, TopdAAnAa pe tnv 10w otoyoBénon Asttovpyiwv o€ Kabe gvotnta tov teot. H
TPOPOPIKN 0dNYio KATA TN GTAOUION TOV TEGT GTNV EAMNVIKY, VO, OEXOVTOL Ol YPNOTES, MG
opOn amavtnon, to dvopa "Capla" avti “viopvo” katd v €kbeon tov eEgTaldlevov o
ameikdvion viopvo, mov Alyor 'EAAnveg avoyvopilav, deiyvel SamoMTICUK) gvoucOncio
™G HETOPPOCTIKNG ORAdNG. XT0 TEAOG NG (PAoNS 0SOAdYNOoNG NG TOWTNTOG NG
UETAPPOONG, Y10 VO, AVTOTOKPIOEl N EAANVIKY UETAPPOCT] OTIS EUTEIPIEG TOL EAANVIKOV
mAnBvopov Tpitng nlikiog, Tpotddnke (o mTpayuaTtoloykng Paone tpomoroinon: aAloym
NG €IKOVOG TOV VIOUVO pe v kdva Lopidv. Meta&d 1999 kan 2002 eivon pavepod 6t o
ELEYYOG TNG TOLOTNTOG UETAPPAONS OYVAOCTIKAOV epYoreimv apyilel oTadloKdE [YA®GOIKES
Kot EEOYAWOGIKEG EIKOVEG TOV KOGHOV] VO ETKEVIPAOVETOL GTO JATOMTIGUIKO EMIMEDO TNG
Aettovpyiag Tov petappdoporoc.tt

v) To Ilootep twv Toolaxn wou Kooamn yia tn upetappooyuotnta Cevoylwoowv
olyvaotikwv epyoieimv (2002) aro omoio OMUOGIEDOVTIOL Ol OPYEG KOL Ol GTPOTNYIKES

10 Toonéxn ko Kaoéan (2000).
1 TooAdxmn, drunmdrov ko Kacdmn (2002).



AELTOVPYIKNG KOl OMOMTICUKAG TOPAY®OYNG 16000VOU®mY Tov  viobethdnkav otnv
aE10A0YN 0T LETAPPAGEMY JAYVOCTIKOV EPYOAEI®V yloL TNV dvola, e EUPOOT| OTIG VOPLES
Y10 TN HETA-UETAPPOCTIKY 0ELOAOYNON TOV TECT.

210 KelPEVO 0T YPMNOIUOTOONKAY Yid TIC 1IG0OVVAUIES OpOL OTTMC:

1. Aotk TV omoio JSeYOUNOTE MC VTOYPEMTIKY, OTAV £YOVUE OLVATOTNTO VO
TAYIOGOVIE OTOOEKTEG LETOPPUCTIKES LOVAOEG LE KATA AEEN HeTAppOoT, repetitio
katd tov Kaindl (1999),

2. 01001KOOTIKN TNV OToio. deYOLOOTE O avaykaio €mA0YN 0TV, UE KOTA onuocio
LETAQPOOT, TopdyeTol [amodekTo] substitutio,

3. kewevika kabopiopévn, 1 omoia o pmopovoe LVIO GAAO TPICUHO OVAALONMG VO
ovopdletal kot mpoypotodoywnt? 1§ kot Suvouk. O EVIOMIGUOC KEWWEVIKG
KaBOPIGUEVOV 1G00LVOULOY OTn UHETAPpacT Bewpndnke mwg pmopel va etvon
OVTIKELUEVIKO OEOOUEVO KOG LETAPPOOTC TOV TEOT,

4. QOPUOAICTIKY, TNV oTola dexOuaoTe ovo pe Paon ) Bempnon g Kenny (1998:
76-80), onAadn g pnyaviopnd opoldtnTag oTn  PoN TANPOPOPLOV  HETAED
TPMOTOYEVOVC KOl OEVLTEPOYEVOVS KELUEVOU,

. AELTOVLPYIKT], 0 EVTOTIGUOG TNG OTOol0g Elvat Selypa oD KOANG LETAPPOONG,

6. Ol10yA®GOIKN, 0 EVIOTICUOG TNG 0molag €lvorl amdoelEn KOANG LETAPPOOTG OTAV TO
TECT UE TN UETAQPOOCT, TEPVA OO TO YAMOGIKO GUGTNUO TNG OYYAMKNG TPOG TO
YA®WGGIKO GOOTNUA TNS EAMANVIKNG HECH OOYAWMGGIKMY GUUUETPLADV,

7. SLOKEWEVIKN, Y10 TOAPASELY LA OTOJEXOUAOTE TIG OOKEUEVIKEG OAVGIOES YUYOAOY®OV
Kol VEVPOAOGY®V GTOV Opo [KoT]ovouacio.

E¢ 6omv péypt onuepo yvopilovus, yio mpdt icmwg gopd, ommv EAAGSN, pe aptydg
UETOPPUCEOLOYIKA EPYAAEID GYOAMAGTNKAV Ol TPOTEPUOTNTEG OTNV ovalTnomn a&lomoTtiog
UETAPPACE®V YUYOUETPIKOV €PYOLEi®V Yoo TV dvolo, HECH TNG OYAMOGIKNG Kot
SramoMTIo KT S omodoyng Tovg.

o1

274, TPOYHOTOAOYIKG TtpdTLTTAL Yoo TV a&loAOYNoN TV  UETAPPUGHEVOV Ol0yVOOTIKOY €PYOAEiV
vroypappifovy, amd 1o 2002, v opipaven ¢ amaitnong, ®ote kabe epdmon-epébicpo vo €xst: 1)
"avayvopiciun onpocia” oxeTikd pe ovTiKeipevo, Tpoocoma 1 YeyovoTo Tov TepAapPfdvoviol 6Tto mePleyOUEVO
™m¢ (BA. “vTOUIVO” TTIOL TAYOVETOL PE TO dUVOIKO 16odvuvapo “Capla™), ii) idlo emtkovaviakr "dvvaun" pe to
TpwToyeVEG Kelpevo, dnAadn tn Svvatdtmrto vo cLAAEYEL aELOTIOTEG KOl £YKVPEG GMOVINGELS, £TOL OMMG
TPOGOOKOUV Ol KATAGKEVAGTEG TOV EEVOYAMGGOL dlayvmoTikoy gpyoieiov, iii) "a&dmioto" amotéheoua (T.y.
EMAOYN] OO TOLG HETOPPACTES, G TAEOV otkeiov, Tov Opov “fapw” avti “vtopwvo”). H a&oddynon
LETAPPACEDV JAYyVOOTIKOV €PYOAEIOV Yoo TNV €EETACT TNG TOWOTNTAS TOVG SlopopPdBnKe mAéov T0 2002
pebodoroyikd g €&ng: 1) eivor tov TOmMOV response-oriented, OMAON SLVOAIKY, TPOCOVOTOAGHEVT
EMKOWVOVIOKA OTNV OLAVINGT TOV TOPUANTTOV oT0 petappocuévo keipevo (House 1998: 197-199), ii)
EUMAEKEL TN GVYKPLOT 0VO YAWOCHOV Kol V0 CIUEIDTIKOV GLOTNUATOV, 1ii) BETEL MG TPOTEPAUOTNTA TO YEYOVOC
OGS M LETAPPOOT YIVETOL Y10 EMAYYEAUATIKEG EQAPUOYES EEAPTNUEVES OO TNV KOWVMVIKY TPOYUATIKOTNTA TNG
YAOGOIKNG KowdmTog, 6mov o epopproctel 10 €T (T, 6TO €PY0 KATAGKEVNG, amd Tovg e£eTalOIEVOVG, TOV
KOPoL ot a&lohoyNTéG £16MYOHVTAL EVOALUKTIKY EVIOAN Y10l TNV SLUVOTOTNTO GLALOYNG 0pODV amAVINCE®DY KoL
omd vEOKeipEVa NG €EETOONG HE AEITOLPYIKO AYPOLULATIOUO), 1V) OTOYEVEL OTO TEPOGHO ETAYYEAUOTIKOV
gpyolreiov kaboAkng amodoyng amd pio Yhwooo og dAAN. ESd amodeucvietar Eovd afemépacto £yKupog Kot
duvatdg Bepehotg g [eprypagikng Metappaceoroyiog kabmg 1101 amd 10 1995 ypawye yia TG LETAPPATELS
®G YEYOVOTO TOV TOMTICHOV GPIENG TOVG OOV Ol PETOPPUCTEG HEGOH OTO OLSIKOGIES TOV OVOKOADTTOVV
EVOAAOOGOUEVE [E Ol0OIKOGIEG KATO TG OMOIEG OUTIOAOYOUV TIS EMAOYEG TOVG OTMUIOVPYOVV OVTO TOL
eKMOUPAVETOL O LETAPPOCHO VIO TO TPICHA TOMTICHIKE Kot Aettovpyikd kabopiopéveoy odiniosioptioemv
AEITOVPYLDV, S10SIKACLDV, LETAPPACTIK®OV TPpoidviwv (Toury 1995: 23-39).

13TGO)\.dKn kot Kaosdnn (2002)



4. Xpnoteg [oidvopo ypnotov: eEetactg vs eEeTalopevog]

To peilov TpoPANUA TOV EpELVNTOV 1| TOV KAMVIKOV Oepamevtdv katd Ti¢ Su kot Parham
(2002) etvar n peTa@paoTIKN S10)EIPION TOV YAOMGGIK®V GLUGTATIKMOV TOL TPOTOTVTOV KOTA
TN 0ELTEPOYEVN UETOPOPA TOVG GE GAAN YAWOGIKN Kotevbvvon [m.y. Omm¢ mpocsOétovpe
gUelc: omd TV ayyMKn TPoc TNV €AMNVIKY YA®ood], dnAadn kotd Tn dladikacio
EVIOTIOUOV Kol VIEPPAONE YAWOGIKOV KOl TOAMTICUIKOV EVIAGEMV HETOED YAWOGIK®V
GUGTNUATOV KEYWEVOV-TNYT Ko KEWEVOV-GTOYOC,.

Ed® moapatnpodpue, mAéov, g oeBvig evod kdbe UeETOQOPE d0YVOSTIKGOV EPYUAEI®V
and pio yAdwooo mpog upion GAAN Ppibst  petagpactik®dv  mpoPfAnudtov, cvvhibwg,
vrofabuiletor N avayKodTTo £YKLP®V UETAPPACEDV TOPA TN YAMGOIKN KOl TOALTIGUIKY|
ACLUUETPIOL LETOED TMOV SLOLPOPETIKMY YAMOGIKOV GLUGTNUAT®OV Kol Topd TO YEYOVOS OTL TA
KEVAL otV €YKLPOTNTA TNG UETAPPOONG 00MYOVV, KATOLES POPES, € AABOG d1oyVMOTIKN
TPOcEYYIoN He amoTEAESHO Vo appiofnteital n adio dtyvootik®dv epyoreiov EEm and
YADGGIKT KOWVOTNTA TOPAYWYNS TOVG,.

To dedopévo pOG HETOPPACEOAOYIKNG cvinmmong eml tov Oépotoc, OmMMG pHOC To
napéxovv ot Su kot Parham (2002) €yovv ¢ €Ng:

a) Kdamolwn ovotatikd Tov TEPIEYOUEVOL TOV TPMTOYEVAOV KEWEVOV OgV  £YOVV
UETOPPUOTIKA 160UV OTN YAMOoO, peTdepaons Tov teot [y, freedom rider, omA.
aVTOG TOV MOC OKTIPIOTAG UTOIVEL GE TOVALOV KOt YUPVA TIC TEPLOYES TapEUPACTS TOV Oev
£YEL 160OVVOUO GTNV LOTOVIKN TP TO YEYOVOS OTL TO TECT MOV TEPIAAUPAVEL TPMOTOYEVADS
TOV ayyAKO Opo ypnoipomoteitor ond avOpmmoAdyovg kot yuyoldyovg Oepamevtéc o€
OTOVOPOVEG KOvotnTeG petavactov otig HITA].

B) Xtn OWMOMTICUIKY, HUN HETAPPUCEOAOYIKY] £PELVA TOV UETOPPACEWV TECT
EVIOTIOTNKOV KOl VTOYpappioTnKay J1eBvdg atéAeteg oty dtodikacio a&loAdyNncng TovG.
Av, ooupwva pe Tic Su ko Parham, otn Swmolttiouikn dayAwooikn Oedpnon tov
petoppacemy de yivouv otobuicelg tOte MOOVOTATO TO HETAPPACUEVE TEGT O O
Aertovpyolv 01O TAGICIO TOV GKOTMV TOPAYM®YNG TOV TPO®TOTVTOV Tovs. H a&loddynon
NG 1000VVOLIOG TPOTOYEVMOV Kol OEVTEPOYEVOV [LEC® UETAPPOONG] TECT, KATA TOLG
mpoavapepBEvTeg cuyypaeic, av BEAovpe Vo GLAAEYOVV TIG 1O1EC AEITOVPYIKE OTTOVTIOELG
e to mpwtotumo, Bo mpénel va Paciletor Oyt HOVo 6€ YA®GOIKA OAAG KOl TOATIGUIKA
ogdopéva kKaBMG 1 KLUPLOAEKTIKY] UETAPPACT] GLGTOTIK®OV TOV TPMOTOTOIOL OTOLTEL
TOMTICUIKA KOBOPIGUEVT LETAPPACTIKY cuvalcOncio. yio TV KOwoTnTo — 0VTOVONTO
LETOPPACTIKO GTOYO GE OAN TNV OEPKELN TNG LETAPPACTIKNG O10OIKAGTNG.

v) Ot teyviéc dvokolieg, cuppwva pe Su ko Parham, ot petdepaon tov 1€0T, KoTd
TNV TPOUETAPPACTIKN 0EL0AdYN oM cuvoyilovTtal OE:

1) Avoyépeta eEEHPEONG LETAPPOUGTIKDOV 1GOIVVAUDYV,

1. Mop@QOoGULVTOKTIKEG OCVUUETPIEC UETOED YAWGOIK®V GLOTNUAT®V Kol Vmapén un
GUUUETPIKAOV PPAGEOAOYIDV UETAED TV dV0 YAWSo®V. Ol QOPUOMOTIKES OCLUUETPIES
OQLTOV TOV KATNYOPLDOV UTOPOHV LOVOV VONUATIKE Vo LeTapepHodv 6T YADGGH GTOYO,

1i1) AVGKOAIEG TOMTIGHIKNG ONUOVTIKOTNTOS OV OVOPEPETOL GE AEEEIC LLE TOMTIGLIKNY
QOPTION, OTMG EMAYYEALATO, KOWMVIKEG OYECELS, TEMOONoEIS, KobnuepvEG poutiveg ta
omoio amottovv damoMtickn petaepaon. Katd ti¢ Su kor Parham mov avagépovrtatl oe
OlYVOOTIKY], TUTOTOWUEVN] OTNV OYYAMKY, GLVEVTELEN 1 @paceoloyio “‘swimming in
lakes” dgv pmopel vo HETOPPACTEL Y10 KUPLOAEKTIKY] YPNON OTOV TOMTICUO GTOXO TOL




[T6pto Piko 6mov yia AOYoug vYEIOVOIKNG TPOANYNG d€ cuvnBileTon To KOAOUTL G€ AMUVEG.
['o v enilvon této1wv TPOPANUATOV Kol GUVAKOAOLO®Y LETAPPUCTIKOV SVGKOAMY Ol
Su kot Parham pog¢ cuetivouy vo Kotavoovue apytkdg To AOYo Yo Tov omoio pio AEEn M
pio @pdon BpickeTon 6TO SLOYVOOTIKO TEGT TNYN KOl Vo 6TAOEPOTOIOVUE GTO SLOYVOCTIKO
KEIWEVO 0TOYO pio 16000VauUn AEITOVPYIKA AEEN N EKEPOCT TNG TOAITIGUIKNG KOWOTNTOG
616%0¢. O TPMOTOC UETOPPAUCTIKOC EAEYXOC GLVIGTATAL GTNV EVOOYAMGGIKT TOTOHETN G TOV
EMAEYEVTOG YAMGOIKOD GLOTOTIKOD GTO KEIPEVO TNyn, ®ote vo. domotwbel av, dviwg,
TOPAYEL AEITOVPYIKE 1G0OVVAIO GLGTOTIKO OTO TPMOTOYEVEG KEIUEVO VA VIOBETOVV, OT®G
ava@épovv ot idol, dadikacio KaTd TNV omoio 0 UETAPPACTNG avTikadiotd AEEEIC M
EKQPPACELS e KPP0 TOV TNV TOMTICUIKY] cvpPatdtnto pe v Kowotnrto otodyoc. H
TOMTICUIKY] HETAQpacn Oev €xel kapio, oyéon WHeE TNV TOAIVOPOUN  OVOOPOLUIKA
avakatevbvuvon g HETAPpaoNS, avTd Tov otnV ayyMkn ovoudleton back translation kot
OV TO TEPLYPAPOVY KATA APLGTO TPOTO MG dtodikacio ot Su ko Parham ot omoiotl opilovv
TIC oLVONKeEG VAomoinoNg ™ ®G €ENg: 0V0 @uotkol opAntéc mov de yvwpilovv 10
TPOTOYEVEG OlYVOOTIKO €pYyaAreio eA&yyovv TNV 1oodvvapio PETAED OVTIGTPOPNG TNG
LETAPPOAONG KOl TPOTOYEVOVS Sl yvV@STIKOD epyoieion Kot Oyt OT®MG cuviBwe cuuPaivet,
pe T StoupecoAdfnomn evog SityAwooov OpAnTy.

5. Ta oteyava oty aSl0A0YN61] HETUPPAGE®V SLUYVOOTIKOV EPYULEI®V

O  avekdoTikdg TPOTOG 0EOAOYNONG UETAPPOONC ONOKAElETOL OTNV  TEPITTMOON
Syvootikdy gpyareiov [0 avekdotikdc otnpileTal 6TV LIOKEMEVIKY eppnvevTikyt
dmoyn yio 10 TPOTOTLTO].
EméEape response-oriented yuyoyAwocoroyikn péBodo a&loAdynong e modTnTag Tng
UETAPPOONG OC TAEOV KATAAANAN LEB0SO Yo TO TEDIO Y¥PNONG TOL UETAPPACUATOC.
Oupuilovpe 611 pe ™ PETAPPAOT EEETAGTNKAY VITOKEILEVA Y10 TPOWPT SLAYVOCT EKTTOCNG
oto vontikd Aegwd. H otdbuion tov epommuatoroyiov ompiybnke otn ovvopukn tov
amoVTNoE®V e Paon TV amodoyn Vmapéng VTOGVVEIONTNG UVAUNG OTN Hop@oAoYia [BA.
[Tivaxa 3]. Evdd 1 House yio mtapddetypo 0ev eUmoTedETOL T VEOEPUNVEVTIKT)/OVEKOOTIKN
afloAdynon oAAd olOte Kou TNV response-oriented (eivor katd TV 0pBOdOEN
HETOPPUGEOLOYIKT TNG Bemdpnon vrokepevika epyaleia), o Toury (1995: 221-240) déxeton
mv epeuvnTikn o&lo Tov VTOKEWEVIOUOD OpKel v ekQPAleTon OTOKEYUEVIKG UE
TPOGAVATOMOUO otn oladikacio [ed® poli pe tov Toury, cvumintouv ot vOpueg
a&loAdYNONG TOV LETAPPACEDV SLOYVOCTIKOV EpYOAei®V TOV LVIOBETEL | VELpOYVYOAOYiL].

To evowapépov BplokeTol 0TO EMOTNUOAOYIKO EKKPEUES TOV TPOEKLYE OEOOUEVOL OTL
Kévape veoepunvevtikég mpaelg [PA. Stolze (6.m) ko Nida (1998: 22-28) yia ™) YA®GGIKN
1coduvapio Kot SUVOULKT HETAPPACT] TNV KATAVOTNOT] TOV AEITOVPYIKOV UNXOVIGUOV TOV
TPOTOTVIOL eV otV a&loAdYNoN ™G UETAPPACTG OKOAOLONoaE response-Oriented
YUYOYAWGGOAOYIKEG OLOOTKOGTES.

MMivoxog 5: H petdopacn 10yvOOTIKAV TEGT - TOMTIGUIKO UVTIKEIPEVO
®von AvTikeiévoo
Metagpaong

AvTikeipevo Metagpaong Momtiopké Yrocvotnpa

Teyviko: Awyvootikd Epyoleio

Epompuaroroyio AYAH Tomikd: Nevpoyvyoroyikn

14 stolze (2007:151-162)



pebodoroyia [oTdOIoNg TOVL
gpyoreiov]

Y7roouveionto: AToKTNHEV
Mviun ot Mopgoroyia

6. Xoumepaopoata

H a&oloywm Bewdpnon ¢ GLAAOYIKNG UETAPPOCNG HOG OEV MNTOV VITOKEWWEVIKY|
[veoepunveuTikn/avekdoTikn] oAAd StHTOKEIUEVIKT, dedoUEVOD OTL NTav Kabopiouévn amd
TIC OMOVINGES TOAADV  vywwv [PA. otdBuon] vmokewévov. Eixe emopévmg
TPOGAVATOAOMO, katd Toury, process-oriented kol VROGTPOUN TO  AEITOVPYIKA-
TPOYLOTOAOYIKA  EMGTNUOAOYIKA TPOTLUTAL a&loAdYNoNG TowdTNToG HeTappdoewy. To
oTolyEio TG OITMOKEUEVIKOTNTOC TPOKLMTEL OO TN OldIKAGIo. VEVPOYVLYOAOYIKNG
oTAOUIONG TOV HETAPPACUEVOD EPYOAEIOV (LLE TOGOTIKY], AVGTNPA EUTEIPIKT O1OIKAGTO TNG
aloroynong). To otoyeio ™G AEITOVPYIKG TPAYUATOAOYIKNG 0E0AOYNONG GLVOEETOL
TPAYULATIKO YAWGGIKO impact Tng HETAPPOONG, OTMG UEYPL GTLYUNG emPefordveTat amd ™
otdOuion.

H dtbmoxeyevikdtnta TV anavtnoemy, gival to kAW mov viobetioape: H opbotnta
TOV UETOPPUOTIKOD UNVOUOTOS UETPLETOL UE TNV EUTAOKN TOV 0TOL®V 1mov dtafalovv
GUVOLCONUOTIKA KOl VTTOGVVEIONTA, (OC VITOKEIUEVO TN UETAPPUCT, LLE TOV EO1KO TPOTO TOL
a&lomoteiton 1 Karnyopio «dev EEpm», N ool EIvol GNUOVTIKY LETOPPUCTIKY LOC ETIAOYN
adiectio ko cvveyiler g open—ended PETOPPAGTIKO YEYOVOC VO SIEPELVATAL GLGTNUOTIKG
aKOUTN KO TOPO UE AELTOVPYIKO TPpocovaToMcopd kot Bdon ta SPSS (mpwtdkoAra), dnA. pe
Bdon Tig TPOGAVATOMGUEVEG GTO LETAPPACTIKA TPOTOVTA d1adIKAGIEG aE0AdYNoNG, OTWS
TG meptypapet o Toury.
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